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Halogen Floodlight

Type Lamp type Max. Lamp Power
G2101 R7s-78 mm 150 W
G2201 R7s-118 mm 500 W
G2102 R7s -78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

The halogen lamp is designed for indoor and outdoor use and is to be mounted on a firm base.
The floodlight comes with full ECO halogen lamp with a service life of 2,000 hours.

Technical specifications
Power supply: 230 V~, 50Hz
Protection rating (IP code): IP44 - for outdoor use

Mounting
Mount the lamp firmly onto a solid base, for example a wall (Fig. 1, 2, 3).

1.
2.

w

5.

6.
7

Loosen the screw on the front side of the light and remove the cover with the protective glass.

Insert the lamp into the floodlight. The lamp should not be touched with bare hands; use a clean cloth or paper during
any handling.

After you insert the lamp, close the cover with the protective glass and replace the screw.

Unscrew the plastic cover on the box with the terminal block on the back of the floodlight and connect the supply cable
to a 230 V~ network.

During the mounting of the lamp, the supply cable must not be connected to the 230V~ power supply. Only an authorized
electrician is allowed connect the supply cable to the light.

Thread the supply cable through a cable grommet. Connect the cable so that the phase is connected to the terminal block
marked L (live), neutral to N and earth to the block marked with the sign of an earth cable.

Screw the plastic cover back onto the rear of the light.

Turn the floodlight as shown in Fig. 1 and 2.

AWARNING

The lamp must not be mounted on a pole or post.

This appliance is only suitable for fixed mounting.

Ensure that the halogen lamp is not connected to the 230 V~ power supply before mounting or servicing. This operation
must only be carried out by an authorized person.

Maintain a minimum distance of 1 m between the appliance and the object or surface which

you wish to illuminate.

Should you place the lamp below the roof, leave a minimum of 0.2 m measured from the top of the floodlight to the bottom
of the roof.

For use on flammable surfaces, follow the previous instructions.

Do not mount the lamp on the ceiling.

When changing the halogen lamp, switch off the 230 V~ power supply before opening the lid.

The new lamp must match the type specified in the table.

Place the rubber sealing properly to ensure correct protection of the lamp.



Replace cracked protective glass immediately and use only original parts.

The lamp should be only connected to a power network installed and protected in accordance with the relevant effective
regulations.

Do not use the lamp without the protective glass.

Change the cover if broken!

Lamp disposal - dispose of the lamp in an environmentally friendly way after expiration or malfunction.

In case of any interference with the halogen lamp, it is important to check the safety of the sealing

elements which ensure the protection of the halogen lamp and its individual parts.

The protection from dangerous contact voltage is ensured by neutral connection.

This guarantee expires if the fitting is either incorrectly mounted or connected, if the instructions have not been followed
accordingly or if the appliance has been changed or repaired by an unauthorized person.

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for informa-
tion about collection points. If the electronic devices would be disposed on landfi I, dangerous substanoes may reach
groundwater and subsequently food chain, where it could affect human health.

w4 Halogenovy reflektor

Typ Typ zarovky Max. pfikon zarovky
G2101 R7s -78 mm 150 W
G2201 R7s-118 mm 500 W
G2102 R7s -78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

Halogenovy reflektor je ur¢en k umisténi na pevny podklad do vnéjsich i vnitinich prostor. Reflektor je dodavan s plnohodnotnou
ECO halogenovou Zérovkou s Zivotnosti 2 000 hodin.

Technické parametry
Napéjeni: 230 V~ 50 Hz,
Kryti: IP44 — pro venkovni prostiedi

Montaz
Reflektor pevné pfipevnéte na pevny podklad, napt. na zed - viz obr. 1, 2, 3.
1. Odéroubujte sroub na predni strané reﬂektoru a sejméte kryt s ochrann)’lm sklem
5
3. PovlozZeni Zérovky uzaviete kryt reflektoru s ochrannym sklem a zasroubUJte Sroub.
4. Odsroubujte plastové vicko na krabicce se svorkovnici na zadni strané reflektoru a pfipojte napajeci kabel pro pfipojeni k
napajeci siti 230 V~.
Pfipojovany vodi¢ nesmi byt v dobé montaze reflektoru piipojen na napéjeci sit. Pfipojeni napajeciho kabelu k reflektoru
mUze provadét pouze pracovnik s kvalifikaci dle vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni, minimalné pracovnik znaly dle
§ 5 vyhlasky ¢. 50/1978 Sb., v platném znéni.
5. Napajeci vodi¢ protahnéte priichodkou. Zapojte vodice napajeciho kabelu tak, Ze fazi pfipojite na svorkovnici ozna¢enou
L, nulovaci vodi¢ N, ochranny vodi¢ oznacen symbolem ochranného vodice.
6. Zasroubujte plastové vicko na krabi¢ce se svorkovnici na zadni strané reflektoru.
Nasmeérujte svit reflektoru dle obr. 1, 2.

A UPOZORNENI

« Reflektor je vhodny vyhradné pro pevnou montaz.

Reflektor nikdy neupeviiujte na stoZar ani na sloup.

Neupevnujte reflektor na strop.

Umistujete-li reflektor pod zastieseni, je treba zachovat minimalni vzdalenost 0,2 m, méfeno od vrchni strany reflektoru
ke spodni strané zastieseni.

Zachovejte minimalni vzdélenost 1T m mezi reflektorem a pfedmétem nebo plochou, kterou chcete osvétlovat.

Pri pouziti reflektoru na hoflavé plose dodrzte predeslé pokyny.

Praskly ochranny kryt vymérite!

Reflektor je mozné pfipojit pouze do elektrické sité, jejiz instalace a jisténi odpovida platnym normam.

Pred jakymkoliv zasahem do svitidla nebo provadénim udrzby a servisu je nutno reflektor odpojit od elektrické sité. Tuto
¢innost smi provadét pouze osoba ZNALA ve smyslu platnych vyhlasek o zptsobilosti k ¢innostem.



Pfi vyméné halogenové zarovky vzdy odpojte reflektor od napajeci sité 230 V~ a potom oteviete kryt, pouzivejte Zarovky
shodné s ménénymi kusy. Nova Zdrovka musi odpovidat typu uvedenému v tabulce.

Likvidaci zarovek po skonceni jejich Zivotnosti nebo v pfipadé nefunkénosti, je tieba provést podle platného zakona
o odpadech.

Upevnéte spravné pryzové tésnéni, abyste zajistili spravné kryti reflektoru.

Nepouzivejte reflektor bez ochranného skla.

Rozbité ochranné sklo na reflektoru ihned vymérnte za nové.

Ochrana pred nebezpe¢nym dotykovym napétim je zajisténa,nulovanim”.

Pfi jakémkoliv zasahu do svitidla je nutné kontrolovat neporusenost tésnicich prostfedkd, zajistujicich kryti svitidla a jeho
soucasti.

« V pfipadé nedodrzeni uvedenych upozornéni muize dojit ke ztraté zaruky.

Nevyhazujte elektrické spottebice jako netfidény komunaini odpad, pouzijte sbérnd mista tfidéného odpadu. Pro aktuaini
informace o sbérnych mistech kontaktujte mistni tfady. Pokud jsou elektrické spotiebice uloZzené na skladkach odpadka,
[r— nebezpecné latky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.

m Halogénovy reflektor

Typ Typ Ziarovky Max. prikon zZiarovky
G2101 R7s - 78 mm 150 W
G2201 R7s-118 mm 500 W
G2102 R7s -78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

Halogénovy reflektor je ur¢eny na umiestnenie na pevny podklad do vonkajsich i vnutornych priestorov. Reflektor je dodavany
s plnohodnotnou ECO halogénovou Ziarovkou so Zivotnostou 2 000 hodin.

Technické parametre
Napdjanie: 230 V~ 50 Hz,
Krytie: IP44 — pre vonkajsie prostredie

Montaz
Reflektor pevne pripevnite na pevny podklad, napr. na stenu - vid obr. 1, 2, 3.
1. Odskrutkujte skrutku na prednej strane reflektora a zlozte kryt s ochrannym sklom.
2. Vlozte do reflektora ziarovku. Ziarovka nesmie prist do styku s pokozkou, preto pri manipulécii pouzite ¢isty textil alebo
papier.
Po vloZeni ziarovky uzavrite kryt reflektora s ochrannym sklom a zaskrutkujte skrutku.
4. Odskrutkujte plastové viecko na krabicke so svorkovnicou na zadnej strane reflektoru a pripojte napajaci kabel pre pripo-
jenie k napéjacej sieti 230 V~.
Pripojovany vodi¢ nesmie byt v dobe montéze reflektoru pripojeny na napajaciu siet. Pripojenie napajacieho kabla k reflek-
toru moze vykonavat iba pracovnik s kvalifikaciou podla vyhlasky ¢. 50/1978 Zb., v platnom zneni, minimalne pracovnik
znaly podla § 5 vyhlasky ¢. 50/1978 Zb., v platnom zneni.
5. Napajaci vodi¢ pretiahnite priechodkou. Zapojte vodi¢e napajacieho kébla tak, Ze fazu pripojite na svorkovnicu oznacenu
L, nulovaci vodi¢ N, ochranny vodi¢ oznaceny symbolom ochranného vodica.
6. Zaskrutkujte plastové viecko na krabicke so svorkovnicou na zadnej strane reflektoru.
Nasmerujte svit reflektoru podla obr. 1, 2.

A UPOZORNENIE

« Reflektor je vhodny vyhradne pre pevni montaz.

Reflektor nikdy neupevnujte na stoziar ani na stlp.

Neupevnujte reflektor na strop.

Ak umiestniujete reflektor pod zastresenie, je treba zachovat minimélnu vzdialenost 0,2 m, merané
od vrchnej strany reflektoru ku spodnej strane zastresenia.

Zachovajte minimalnu vzdialenost 1 m medzi reflektorom a predmetom alebo plochou, ktort
chcete osvetlovat.

Pri pouziti reflektoru na horlavej ploche dodrzte predoslé pokyny.

Prasknuty ochranny kryt vymerite!
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Reflektor je mozné pripojit iba do elektrickej siete, ktorej instalacia a istenie odpoveda platnym normam.

Pred akymkolvek zésahom do svietidla alebo vykonavanim tdrzby a servisu je nutné reflektor odpojit od elektricke;j siete.
Tdto ¢innost moze vykonavat iba osoba ZNALA v zmysle platnych vyhlasok o sposobilosti k ¢innostiam.

Privymene halogénovej Ziarovky vzdy odpojte reflektor od napéjacej siete 230V~ a potom otvorte kryt, pouZivajte Ziarovky
zhodné s menenymi kusmi. Nova Ziarovka musi zodpovedat typu uvedenému v tabulke.

Likvidaciu Ziaroviek po skon¢eni ich Zivotnosti alebo v pripade nefunkénosti, je potrebné vykonat

podla platného zdkona o odpadoch.

Upevnite sprdvne gumové tesnenie, aby ste zaistili spravne krytie reflektoru.

Nepouzivajte reflektor bez ochranného skla.

Rozbité ochranné sklo na reflektore ihned vymeite za nové.

Ochrana pred nebezpec¢nym dotykovym napétim je zaistena,nulovanim”.

Pri akomkolvek zésahu do svietidla je nutné kontrolovat neporusenost tesniacich prostriedkov, zaistujucich krytie svietidla
ajeho sucasti.

« V pripade nedodrzania uvedenych upozorneni méze dojst k strate zaruky.

Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komundlny odpad, pouzite zberné miesta triedeného odpadu.
Pre aktualne informacie o zbernych miestach kontaktujte miestne trady. Pokial su elektrické spotrebice ulozené na

[r— skladkach odpadkov, nebezpecné latky mézu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a
poskodzovat vase zdravie.

4B Reflektor halogenowy

Typ Typ zarowki Maks. moc zaréwki
G2101 R7s -78 mm 150 W
G2201 R7s-118 mm 500 W
G2102 R7s -78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

Reflektor halogenowy jest przeznaczony do montazu na trwatym podtozu w pomieszczeniach wewnetrznych i na zewnatrz.
Reflektor jest dostarczany z petnowartosciowa zaréwka halogenowa ECO o zywotnosci 2 000 godzin.

Parametry techniczne
Zasilanie: 230V~ 50 Hz,
Stopien ochrony: IP44 - dla srodowiska zewnetrznego

Montaz
Reflektor starannie przymocowujemy do trwatego podtoza, na przyktad do Sciany - patrzrys. 1, 2, 4.
1. Odkrecamy $rube z przodu reflektora i zdejmujemy przedniag czes¢ z szybka ochronna.
2. Do reflektora wktadamy zaréwke. Poniewaz zaréwki nie wolno dotykac bezposrednio rekami, to przy tej manipulacji
korzystamy z kawatka tkaniny albo papieru.
3. Po wtozeniu zaréwki zamykamy ostone reflektora z szybka ochronna i dokrecamy $rube.
4. Odkrecamy plastikowa pokrywke puszki z listwa zaciskowa z tytu reflektora i przymocowujemy przewod zasilajacy z sieci
230V~.
Podfaczany przewdd w czasie montazu reflektora nie moze by¢ podiaczony do sieci zasilajacej. Podtaczenie przewodu
zasilajacego do reflektora moze wykonac tylko osoba posiadajaca kwalifikacje zgodne z rozporzadzeniem nr 50/1978 Sb.,
w obowiazujacym brzmieniu, a przynajmniej przyuczona w znaczeniu § 5 rozporzadzenia nr 50/1978 Sb., w obowigzujacym
brzmieniu.
5. Przewdd zasilajacy wprowadzamy przez dtawice. Zyty przewodu zasilajacego podtaczamy tak, ze faze podtaczamy do zacisku
oznaczonego L, przewdd zerowy do N, a przewdd ochronny do punktu oznaczonego symbolem zacisku ochronnego.
6. Przykrecamy z powrotem plastikowg pokrywke puszki z listwa zaciskowa z tytu reflektora.
7. Reflektor ustawiamy zgodnie zrys. 1, 2.

A UWAGA

« Reflektor jest przystosowany wytacznie do montazu na state.

- Reflektora nigdy nie mocujemy do masztu, ani do stupa.

« Nie mocujemy reflektora do stropu.

« Jezeli reflektor mocujemy pod zadaszeniem, to trzeba zachowaé minimalng odlegtos¢ 0,2 m od

« gornej czesci reflektora do dolnej powierzchni zadaszenia.

« Zachowujemy minimalnga odlegtos¢ 1 m pomiedzy reflektorem, a przedmiotem albo powierzchnig, ktéra chcemy oswietlic.



Przy korzystaniu z reflektora mocowanego do palnej powierzchni stosujemy sie do poprzednich zasad.

Peknigtg szybke ochronng nalezy wymienic!

Reflektor mozna podtaczy¢ tylko do instalacji elektrycznej, ktérej wykonanie i zabezpieczenie odpowiada obowiazujacym
normom.

Przed jakakolwiek ingerencjg do tej oprawy o$wietleniowej albo wykonaniem konserwacji i serwisu, reflektor trzeba odfaczy¢
od sieci elektrycznej. Te czynnos¢ moze wykonac tylko osoba WYKWALIFIKOWANA w znaczeniu obowiazujacych przepiséw
o kwalifikacjach do wykonywania takich czynnosci.

Przy wymianie zaréwki halogenowej zawsze odtaczamy reflektor od sieci zasilajacej 230 V~, a dopiero potem otwieramy
obudowe; stosujemy zaréwki zgodne z typem stosowanym w reflektorze. Nowa zaréwka musi mie¢ parametry zgodne z
podanymi w tabelce.

Likwidacje zaréwek po zakoriczeniu ich eksploatacji albo w przypadku uszkodzenia, trzeba wykonac zgodnie z obowigzujaca
ustawa o odpadach.

Zwracamy uwage na poprawne utozenie gumowej uszczelki tak, aby zapewni¢ odpowiedni stopien ochrony reflektora.
Nie korzystamy z reflektora bez szybki ochronnej.

Rozbita szybke ochronna w reflektorze natychmiast wymieniany na nowa.

Ochrona przed niebezpiecznym napieciem dotykowym jest zrealizowana przez samoczynne odfaczenie od zZrédta zasilania
~Zerowanie”,

Przy jakiejkolwiek ingerencji do wnetrza oprawy trzeba skontrolowac stan elementéw uszczelniajacych, ktére zapewniajg
stopien ochrony oprawy i jej czesci.

W przypadku nieprzestrzegania powyzszych zalecerr moze dojs¢ do utraty uprawnien gwarancyjnych.

ﬁZgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie tacznie zinnymi odpadami zuzytego sprzetu ozna-

kowanego symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozby¢ sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest
zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie znajduja sie sktadniki niebezpieczne
(zwigzki rteci), ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

m Halogénreflektor

Tipus Fényforras tipusa Fényforras max.
teljesitménye
G2101 R7s -78 mm 150 W
G2201 R7s-118 mm 500 W
G2102 R7s -78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

A halogénldmpa beltéri és kiiltéri hasznalatra késziilt, és rogzitett aljzatra szerelhetd.
A reflektort 2000 6ra élettartamd, teljesen ECO halogén fényforrassal szallitjuk.

M

tszaki jellemzék

Tapelldtas: 230 V~, 50 Hz
Védelmi szint (IP kod): IP44 — kiiltéri hasznalatra

Felszerelés
Szerelje fel a lampat stabilan egy massziv feliiletre, példaul a falra (1., 2., 3. abra).

1.
2.

Lazitsa meg a csavarokat a lampa eliilsé oldalén, és tavolitsa el a védéuveggel ellatott fedelet.

Helyezze be a fényforrast a reflektorba. Ne érintse meg a fényforrast puszta kézzel; hasznaljon egy tiszta ruhat vagy papirt
a kezelés soran.

A fényforras behelyezését kovetben zarja le a védéiiveggel ellatott fedelet, és helyezze vissza a csavarokat.

Csavarozza ki a reflektor hatoldalan [évé, kapocslécet tartalmazé doboz mianyag fedelét, és csatlakoztassa a tapkabelt a
230 V-os hélézathoz.

A lampa felszerelése soran a tapkabelt tilos a 230 V-os tapellatashoz csatlakoztatni. Csak arra felhatalmazott villanyszerel
csatlakoztathatja a tdpkdabelt a lampéhoz.

Flizze t a tépkabelt egy kabelgyiriin. Ugy csatlakoztassa a kabelt, hogy a fazist az L (live) jelzés(i kapocsléchez, a nulla
vezet6t az N-hez, a foldel6vezetéket pedig a foldelSkébellel azonos jelzéssel jelolt kapocsléchez kosse.

Csavarozza vissza a mianyag fedelet a lampa hatoldalara.

Forditsa el a reflektort az 1. és 2. abran lathaté modon.



A FIGYELEM

« Alampat tilos rudra vagy oszlopra szerelni.

Ez a késziilék nem alkalmas rogzitett felszereléshez.

A felszerelést vagy javitast megelézéen gy6z6djon meg arrdl, hogy a halogénldmpa nincs csatlakoztatva a 230 V~-os
aramforrashoz. Ezt a miveletet kizérdlag arra felhatalmazott személy hajthatja végre.

A megvilagitani kivant targy vagy felilet és a berendezés kozott tartson legaldbb 1 m

tavolsagot.

Amennyiben a lampét tetd ala helyezi, hagyjon legaldbb 0,2 m tavolsagot a reflektor teteje és a tet6 alja kozott.
Gyulékony fellleteken torténd hasznalat esetén tartsa be az el6z6 utasitasokat.

Ne szerelje a ldampat a mennyezetre.

A halogén fényforras cseréjekor kapcsolja ki a 230 V~-os tapellatast a fedél felnyitasa el6tt.

Az Uj fényforras tipusanak meg kell felelnie a tablazatban megadott tipusnak.

A fényforras megfelel6 védelme érdekében koriltekintéen helyezze el a gumitomitést.

Haladéktalanul cserélje ki a megrepedt védéiiveget, és csak eredeti potalkatrészeket hasznéljon.

A ldampa csak olyan villamos halézathoz csatlakoztathatd, melynek kialakitasa és védelme megfelel az érvényben 1évé
szabalyozasnak.

Ne haszndlja a ldampat a védéiiveg nélkdl.

Cserélje ki a torott fedelet!

A fényforras artalmatlanitasa — ha a fényforras elérte életciklusa végét vagy ha elromlott, kornyezetbarat médon valjon meg téle.
A halogénlampaval fellépé interferencia esetén ellendrizze a szigetel6- elemek biztonsagos voltat, amelyek ellatjak a halogén
fényforras és az egyes alkatrészek védelmét.

A veszélyes érintési fesziiltség elleni védelmet nullas csatlakozd biztositja.

A jelen garancia érvényét veszti, ha a szerelvényt nem megfelel6en szerelik fel vagy csatlakoztatjék, ha az utasitdsokat nem tartjak
be, vagy ha a késziilék cseréjét, illetve javitasat felhatalmazassal nem rendelkezé személy végzi. érintetlen voltat.

Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes héztartési hulladék kézé, haszndlja a szelektiv hulladékgy(ijté helyeket.
A gyujtéhelyekre vonatkozé aktualis informacidkért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elektromos késziilékek a

[r— hulladéktérolokba keru!pek, veszélyes anyagok szivaroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a taplaléklancba
és veszélyeztethetik az On egészségét és kényelmét.

n Halogenski reflektor

Tip Tip zarnice Max. moc zarnice
G2101 R7s-78 mm 150 W
G2201 R7s-118 mm 500 W
G2102 R7s - 78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

Halogenski reflektor je namenjen za zunanje in notranje prostore ter pritrditev na trdno podlago. Reflektor se dobavlja s popolno
ECO halogensko Zarnico z Zivljenjsko dobo 2 000 ur.

Tehni¢ni parametri
Napajanje: 230 V~ 50 Hz,
Zascitna stopnja: IP44 - za zunanje okolje

Namestitev
Reflektor fiksno pritrdite na trdo podlago, npr. na zid - glej slike 1, 2, 3.
1. Odvijte vijak na sprednji strani reflektorja in snemite pokrov z zas¢itnim steklom.
2. Vreflektor vstavite zarnico. Zarnica ne sme priti v stik s koZo, zato pri delu uporabite ¢isto tkanino ali papir.
3. Po namestitvi zarnice dobro zaprite pokrov reflektorja z zascitnim steklom in vijak privijte.
4. Na hrbtni strani reflektorja odvijte pokrovcek iz umetne mase na omarici z vezno letvico in prikljucite napajalni kabel za
povezavo z napajalnim omrezjem 230 V~.
Priklju¢ni vodnik ne sme biti v ¢asu montaze reflektorja priklju¢en na napajalno omrezje. Prikljucitev napajalnega kabla na
reflektor lahko izvaja samo usposobljen delavec z usposobljenostjo v skladu z uredbo st. 50/1978 Ur. |.., najmanj pa delavec
zznanjem v skladu s § 5 uredbe $t. 50/1978 Ur. I. v veljavni razlicici.
5. Napajalni vodnik povlecite skozi uvodnico. Prikljucite vodnike napajalnega kabla tako, da fazo prikljucite na vezno letvico
z oznako L, ni¢ni vodnik z oznako N, zas¢iten vodnik s simbolom zas¢itnega vodnika.



6. Na hrbtni strani reflektorja dobro privijte pokrovéek iz umetne mase na ohisju z vezno letvico.
7. Reflektor usmerite v skladu s slikama 1, 2.

A OPOZORILO

« Reflektor je primeren izklju¢no za fiksno namestitev.

Reflektorja nikoli ne pritrjujte na jambor ali steber.

Reflektorja ne pritrjujte na strop.

Ce nameicate reflektor pod stre$no konstrukcijo, upostevajte minimalno razdaljo 0,2 m, merjeno od zgornje strani reflektorja
do spodnje strani stresne konstrukcije.

Upostevajte minimalno razdaljo 1 m med reflektorjem in predmetom ali povrsino, ki jo Zelite

osvetljevati.

Pri uporabi reflektorja na gorljivi povrsini upostevajte prej navedena navodila.

Pocen zascitni pokrov zamenjajte!

Reflektor se lahko prikljuc¢i samo v elektri¢no omrezje, katerega instalacija in zavarovanje ustreza veljavnim standardom.
Pred kakrsnimkoli posegom v svetilo ali vzdrzevanjem in servisiranjem je potrebno odklopiti reflektor od elektricnega
omrezja. Le-to lahko izvede samo POOBLASCENA oseba v smislu veljavnih uredb o sposobnosti za posamezne dejavnosti.
Pri zamenjavi halogenske Zarnice vedno odklopite reflektor od napajalnega omrezja 230 V~ in nato odprite pokrov, upo-
rabljajte tovrstne Zarnice. Nova Zarnica mora ustrezati tipu, navedenemu v preglednici.

Odstranjevanje Zarnic — po poteku njihove Zivljenjske dobe ali v primeru okvare - je treba izvesti po veljavnem zakonu o
odpadkih.

Pravilno pritrdite gumijasto tesnilo, da zagotovite pravilno zas¢ito reflektorja.

Reflektorja ne uporabljajte brez zas¢itnega stekla.

Razbito zas¢itno steklo na reflektorju takoj zamenjajte z novim.

Zascita pred nevarno napetostjo dotika je zagotovljena z,ni¢enjem”.

Pri kakrsnemkoli posegu v svetilo je potrebno preveriti kvaliteto tesnil, ki zagotavljajo zascito

svetila in njegovih sestavnih delov.

V primeru neupostevanja navedenih opozoril lahko pride do prekinitve garancije.

Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbirna mesta locenih odpadkov. Za
aktualne informacije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektri¢ne naprave odlozene na odlagalis¢ih
[r— odpadkoy, lahko nevarne snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in skodijo vasemu zdravju.

1413 1:{[:7.Y Halogeni reflektor

Vrsta Vrsta svjetiljke Maks. snaga svjetiljke
G2101 R7s -78 mm 150 W
G2201 R7s-118 mm 500 W
G2102 R7s - 78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

Halogena svjetiljka namijenjena je za upotrebu na otvorenom i zatvorenom i za ugradnju na ¢vrstu podlogu.
Reflektor se isporucuje s potpuno EKO halogenom svjetiljkom vijeka trajanja 2.000 sati.

Tehnicke specifikacije
Napajanje: 230 V~, 50 Hz
Oznaka zastite (IP kod): IP44 — za upotrebu na otvorenom

Ugradnja
Svjetiljku ucvrstite na ¢vrstu podlogu, primjerice na zid (sl. 1, 2, 3).
1. Otpustite vijak na prednjoj strani svjetiljke i uklonite poklopac sa zastitnim staklom.
2. Umetnite svjetiljku u reflektor. Svjetiljku ne smijete dirati golim rukama. Za rukovanje upotrijebite ¢istu krpu ili papir.
3. Nakon umetanja svjetiljke zatvorite poklopac zastitnim staklom i zamijenite vijak.
4. Odvijte plasti¢ni poklopac na kucistu s blokom priklju¢ka na poledini reflektora i prikljucite kabel za napajanje na mrezu
od 230 V~.
Prilikom postavljanja svjetiljke kabel za napajanje ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja od 230 V~. Prikljucivanje kabela
za napajanje na svjetiljku dopusteno je samo ovlastenom elektricaru.



5. Provedite kabel za napajanje kroz kabelsku uvodnicu. Prikljucite kabel tako da je faza priklju¢ena na blok prikljucka s
oznakom L (pod naponom), neutralno na N i masa na blok oznacen znakom masenog kabela.

6. Zavijte plasti¢ni poklopac natrag na straznji dio svjetiljke.
Okrenite reflektor kao 3to je prikazano nasl. 1i 2.

A UPOZORENJE

« Svjetiljka se ne smije postavljati na Sipku ili stup.
« Uredaj je namijenjen iskljucivo fiksnoj ugradnji.
Prije ugradnje ili servisiranja provjerite da halogena svjetiljka nije priklju¢ena na napajanje od 230 V~. Ovu radnju smije
izvréiti iskljucivo ovlastena osoba.
Pridrzavajte se minimalne udaljenosti od 1T m izmedu uredaja i predmeta ili povrsine koju zelite
osvijetliti.
Ako svjetiljku postavljate ispod krova, ostavite minimalno 0,2 m izmedu vrha reflektora i dna krova.
Prilikom upotrebe na zapaljivim povriinama pridrzavajte se sljedecih uputa.
Ne montirajte svjetiljku na strop.
Prilikom zamjene halogene svjetiljke iskljucite napajanje od 230 V~ prije otvaranja poklopca.
Nova svjetiljka mora odgovarati vrsti iz tablice.
Pravilno postavite gumenu brtvu kako biste osigurali ispravnu zastitu svjetiljke.
Odmah zamijenite napuklo zastitno staklo i pritom upotrijebite originalne dijelove.
Svjetiljku smijete prikljuciti isklju¢ivo na instaliranom mrezno napajanje zasti¢eno sukladno vazec¢im zakonskim propisima.
Upotreba svjetiljke bez zastitnog stakla je zabranjena.
Zamijenite poklopac ako je slomljen!
Zbrinjavanje svjetiljke - svjetiljku na kraju Zivotnog vijeka ili u slu¢aju kvara zbrinite na ekolo3ki podoban nacin.
U slu¢aju smetnji na halogenoj svjetiljci vazno je provjeriti brtvene elemente koji stite halogenu svjetiljku i njene pojedi-
nacne dijelove.
Zastitu od opasnog kontaktnog napona osigurava neutralna veza.
Jamstvo istice ako se postolje nepravilno ugradi ili prikljuci te u slu¢aju nepostivanja uputa ili ako zamjenu i popravak
uredaja obavlja neovlastena osoba.

Za aktualne informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektri¢ni uredaji odloze
mmmmm @ deponije otpada, opasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i uci u lanac ishrane i ostetiti vase zdravlje.

m Halogen-Strahler

ENe bacajte elektri¢ne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada.

Typ Glithlampentyp Max. Leistung der
Gliihlampe
G2101 R7s-78 mm 150 W
G2201 R7s-118 mm 500 W
G2102 R7s - 78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

Der Halogen-Strahler ist fiir das Aufstellen auf einer stabilen Unterlage im AuBBen- und Innenbereich bestimmt. Der Reflektor
wird mit einer vollwertigen Halogen-Lampe mit einer Lebensdauer von 2 000 Stunden geliefert.

Technische Parameter
Versorgung: 230V AC/50 Hz
Abdeckung: IP44 - flir den AuBenbereich

Montage
Befestigen Sie den Halogen-Strahler fest an einen stabilen Untergrund, beispielsweise an einer Mauer - siehe Abb. 1, 2, 3.
1. Schrauben Sie die Schraube an die Vorderseite des Halogen-Strahlers und nehmen Sie die Abdeckung mit dem Schutzglas ab.
2. Stecken Sie die Halogen-Lampe in den Halogen-Strahler. Die Halogen-Lampe darf nicht mit der Haut in Beriihrung kommen.
Verwenden Sie deshalb zum Einschrauben der Halogen-Lampen ein sauberes Stick Stoff oder Papier.
3. Zum Einsetzen der Halogen-Lampe 6ffnen Sie die Abdeckung des Halogen-Strahlers mit dem Schutzglas und schrauben
Sie die Schraube ein.



4. Schrauben Sie den Plastikdeckel an der Schachtel mit der Klemmplatte auf der Riickseite des Halogen-Strahlers ab und

schlieBen Sie das Stromanschlusskabel fiir den Anschluss an eine Netzspannung von 230V~ an.
Der Stromleiter darf nichtin der Zeit wiahrend der Montage des Halogen-Strahlers an das Stromnetz angeschlossen werden.
Das Anschlieen des Stromzufuhrkabels an den Halogen-Strahler darf nur ein Fachmann mit der Qualifikation gemaR der
Verordnung Nr. 50/1978 Gesetzessammlung beziehungsweise ein Fachmann mit den Mindestkenntnissen gemaR § 5 der
Verordnung Nr. 50/1978 Gesetzessammlung, in der giltigen Fassung, durchfiihren.

5. Ziehen Sie die Stromleitung durch den Durchfiihrungsisolator. Schlieen Sie die Stromleitung des Stromzufuhrkabels so
an, dass die Sie die Phase an die Klemmplatte, die mit L, Nullleiter N, Leiter N, an den Schutzleiter, der mit dem Symbol des
Schutzleiters gekennzeichnet ist, anschlieBen.

6. Schrauben Sie den Plastikdeckel an der Schachtel mit der Klemmplatte auf der Rickseite des Halogen-Strahlers ab.

7. Richten Sie den Lichtstrahl des Reflektors entsprechend der Abb. 1, 2 aus.

A HINWEIS

- Der Halogen-Strahler ist ausschlieBlich zur Festmontage geeignet.

- Befestigen Sie den Halogen-Strahler nicht an einem Mast oder an einem Pfosten.

Befestigen Sie den Halogen-Strahler nicht an der Decke.

Falls Sie den Halogen-Strahler unter einer Uberdachung befestigen, miissen Sie einen Mindestabstand von 0,2 m einhalten,
gemessen von der Oberkante des Halogen-Strahlers bis zur Unterseite der Uberdachung.

Halten Sie zwischen dem Reflektor und dem Gegenstand oder der Flache, die Sie beleuchten mochten, einen Mindestab-
stand von 1 m ein.

Halten Sie bei der Verwendung des Halogen-Strahlers auf einer brennbaren Flache die vorstehenden Hinweise ein.
Tauschen Sie eine zerbrochene Schutzabdeckung aus!

Der Reflektor darf nur an ein Stromnetz angeschlossen werden, dessen Installation und Sicherung den geltenden Normen
entsprechen.

Vor jedem Eingriff beziehungsweise vor jeder Wartung und Service des Leuchtkdrpers muss der Reflektor vom Stromnetz
getrennt werden. Dies darf nur von einer SACHKUNDIGEN Person im Sinn der geltenden Verordnungen in Bezug auf die
Eignung fir diese Tatigkeiten erfolgen.

Nehmen Sie beim Austausch der Halogen-Lampe immer den Halogen-Strahler vom Stromnetz 230 V~ und 6ffnen Sie
danach die Abdeckung. Verwenden Sie eine Halogen-Lampe, die mit der auszutauschenden Ubereinstimmt. Die neue
Halogen-Lampe muss dem Typ entsprechen, der in der Tabelle aufgefiihrt ist.

Die Entsorgung der Halogen-Lampe nach dem Ende ihrer Lebensdauer oder, falls sie nicht mehr funktioniert, muss gemaf
des geltenden Abfallgesetzes durchgefiihrt werden.

Befestigen Sie ordnungsgemaf die Gummidichtung, damit der Halogen-Strahler richtig abgedeckt ist.

Verwenden Sie den Halogen-Strahler nicht ohne das Schutzglas.

Tauschen Sie ein defektes Halogen-Reflektor-Schutzglas sofort gegen ein neues aus.

Der Schutz vor geféhrlicher Beriihrungsspannung ist durch die Schutzerdung gewahrleistet.

Bei allen Eingriffen in den Leuchtkdrper missen Sie kontrollieren, ob die Abdichtungsmittel beschédigt sind, die die Abdec-
kung der Leuchtkérper und deren Bestandteile gewdhrleisten.

Falls die aufgefiihrten Hinweise nicht eingehalten werden, kdnnen Sie die Garantie verlieren.

Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter Kommunalabfall entsorgen, Sammelstellen fiir sortierten Abfall bzw. Miill
benutzen. Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen tiber die jeweiligen Sammelstellen mit 6rtlichen Behérden in
[r— Verbindung. Wenn Elektroverbraucher auf tiblichen Milldeponien gelagert werden, knnen Gefahrstoffe ins Grundwasser
einsickern und in den Lebensmittelumlauf gelangen, lhre Gesundheit beschadigen und lhre Gemiitlichkeit verderben.

m FanoreHHW NpoXXKeKTop

Tunn Tun namnn Makc. noTy»HicTb
namnm
G2101 R7s - 78 mm 150 Bt
G2201 R7s-118 mm 500 Bt
G2102 R7s - 78 mm 150 Bt
G2202 R7s-118 mm 500 BT

FanoreHHWI NPOXeKTOp NPU3HaYeHW ANA 30BHILLHIX Ta BHYTPILLHIX NPOCTOPIB i KPINUTbCA Ha TBepAilt OCHOBI. [poxeKkTOp
NOCTaBNAETLCA 3 NOBHOPO3MipHO ECO ranoreHHoI0 IaMnoto Ta CTPOK ii cy»6m 2000 roguH.



TexHiuHi napameTpm

MusnerHa: 230 B 3miHHoro ctpymy 50 .

Kopnyc: IP44 — pna 30BHiLLHBOro BUKOPUCTAHHA.

YcraHoBKa

MpoXxeKTop MILHO NPUKPINiTb Ha TBEPAI OCHOBI, Hanp., Ha CTiHY - AnB. Man. 1, 2, 3.

1.

BiAKpYTiTb rBMHT Ha NepefHil CTOPOHI NPOXEKTOPa i 3HIMITb KPULLKY 3 3aXUCHUM CKIIOM.

2. BcraBTe y npoxekTop nammny. Jlamna He NOBMHHA BCTYMaT B KOHTAKT 3 LIKipO, TOMY Npwv poboTi 3 Heto, Kopuctyintecs
YMCTOO raHvipKoto abo nanipom.

3. MicnAa Toro, AK BCTaBUTE Namny, 3aKpUNTe KPULLKY NPOXKEKTOPA 3 3aXMCHUM CKJIOM i 3arBUHTITb FBUHTOM.

4. BifKpyTiTb NNacTUKOBY KPULLKY Ha KOPOBOYL,i i3 Knemamm Ha 3afiHi CTOPOHI NPOXeKTopa i NiAKNIoYiTb Kabenb XKNBNEeHHA
110 Mmepexi 230 B 3miHHOro cTpymy.
Mig vac cknagaHHA NpoXeKTopa, Kabenb He Moxe By TV NiAKNoYeHUNI Ao enekTpomepexi. MiAKNoUYeHHA Kabento XK1BNeHHA
[10 NPOXKEKTOpa MoXe NiAKNoYaTy TiNbKN KBanipikoBaHWii enekTpuK 3rifHo noctaHosu N2, 50/1978 36., y AifcHin pepakii,
a6o xouya fobpe 06i3HaHUM NPaLiBHUKOM O3HaMOMNEHNM 3 CT. 5 nocTaHoBM N2. 50/1978 36., y AifcHin pepakuii.

5. Kabenb XvBNeHHA NPOTATHITb Yepe3 kabenbHuii BBiA. Miakntouith Kabeni Tak, wo ¢asy nigknounTe Ao Knemu, KotTpa
o3HaueHa L, HelTpanbHuii kabenb N, 3aX1CHW Kabenb NO3HaYeHNI CUMBOJSIOM 3aX1CHOTO Kabens.

6. 3arBUHTITb MIACTUKOBY KPWLLKY Ha KOPOOLi i3 Knemamu Ha 3afiHill CTOPOHi NpoXeKTopa.
HanawwuTyiiTe cBiTno npoxektopa 3rigHo man. 1, 2.

A MOMEPE/PKEHHA

MpoXeKTop BUKOPUCTOPYETLCA TINbKM ANA CTINKOI YCTaHOBKN.

MpoxeKTop HiKoNM He KpiniTb Ao dnarwToka abo cToBna.

He KpiniTb npo)keKTop Ha cTeni.

AKLLO NoMiLLaETe NPOXXEKTOP Nif NOKPIiBAtO, HeObXiAHO 36eperTy MiHiManbHy BiAcTaHb 0,2 M, KOTPa BUMIPIOETbCA 3 BepXy

NpoKeKTopa A0 HMKHbOT CTOPOHM MOKPIBIi.

[loTprmyiiTe MiHiManbHY BifiCTaHb 1 M MiXK MPOXEKTOPOM i NpeAMEeTOM, 360 MOBEPXHbOI KOTPY XOUeTe OCBITUTK.
[InA 3acTocyBaHHA NPOXEKTOpa Ha Nerko3anMmcTx NoBePXHAX AOTPUMYINTECh BULLE YBEAEHOT IHCTPYKLiI.
TpicHYTY 3aXVCHY KPULLKY HeranHo BuMiHAnTe!

MpoxeKTop MoXe ByTI NiAKNIOYEHNI TINbKK A0 €NeKTPUYHOT MepeXki, Ta 10ro yCTaHOBKa i KpinneHHA BiANoBiaac AincHUM
cTaHAapTam 6e3neku.

Mepep 6yab-AKUM BTPYYaHHAM 40 CBITUIbHWKA, BUKOHAHHAM TEXHIYHOTO 06CNyroByBaHHA abo nepes PEMOHTOM, BUMKHITb
NPOXKEKTOP Bify enekTpomepexi. Ta Lo poboTy Moxe 3ailicHI0BaTUCA TinbKi 0coba, O3HAMOMITEHA 3 ailicHMmM npasunamu,
AKI CTOCYI0TbCA KOMMETeHLi WoA0 AiANbHOCTI.

Mpw 3amiHi ranoreHHOI naMmnu, 3aBXAn BUMKHITb NPOXEKTOP Bif Mepexki xnsneHHA 230 B 3MiHHOro cTpymy, a NoTiM BigKpuiiTe
KPWILLKY, BUKOPUCTOBYITE BUAM NNamMnvi AK AaHi B opuriHani. HoBa namna noBuHHa BiANOBiAaTY TUMY, 3a3HayeHOMY B TabnuLi.
YTunizauito namn nicna cTpoky ix cnyx6u abo B pasi Henpaue3aaTHOCTI, NOTPIOHO NPoOBECTU BIANOBIAHO A0 AINCHOrO
3aKOHOJABCTBA NPO BiAXOAU.

MpaBunbHO 3adikcyiiTe PO3NHOBY NPOKNaAKY, LWo6 3abe3neunTn NpaBuUbHE 3aXOMNeHHA NPoXXeKTopa.

He BrKopucTOBYIiTE NPOXEKTOP 6€3 3aXMCHOro CKNa.

Po36uTe 3axrCHe CKNO Ha MPOXEKTOPI HeralnHo 3amiHiTb HOBUM.
3axuUCT Bifj ypaxkeHHA enekTPUYHUM CTPYMOM 3abe3neuyeTbea ,00HyNeHHAM".

Mpw 6yAb-AKOMY BTPYYaHHI B CBITUNbHUK HEOOXiAHO NepeBipuTy LinicHICTb yLintolourx 3acobis, Wo 3abe3neuyioTb KpULLKY
CBIiTWbHUKA | OO KOMMOHEHTH.

Y pasi HeAOTPUMAHHA LMX 3aM0BIKHINX 3aX0AiB MOXe NPU3BECTY [0 BTPATU rapaHTii.

He BUKUAYITE @NeKTPUYHI NPUCTPOI AK HECOPTOBAHI KOMyHarbHi BiAXOAW, KOPUCTYIATECH MiCLIAAMY 360PY KOMYHaNbHIX
BifiXOAiB. 3a aKkTyanbHoto iHpopMaLlieto Npo micya 36opy 3BepTaiiTech JO YCTAaHOB 3a MiCLIEeM NPOXKMBaHHA. AKLLO

— eneKTPUYHI NPUCTOPOIT PO3MiLLIeHi Ha MicLAX 3 BiAxoAamu, TO Hebe3neuHi peyoBUHN MOXYTb MPOHMKATU A0 Nifi3eMHNX

BOJA i AiiCTaTMCb 1O Xap4OBOro 06iry Ta NOLWKOAXKYBaTH BaLue 3[40POB'A.



m Reflector halogen

Type Tipul becului Puterea max. a becului
G2101 R7s - 78 mm 150 W
G2201 R7s - 118 mm 500 W
G2102 R7s -78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

Reflectorul halogen este destinat spre amplasare pe baza rigida in spatii interioare si exterioare. Reflectorul este livrat cu bec
ECO halogen normal cu viabilitatea de 2 000 ore.

Specificatii tehnice

Alimentarea: 230 V~ 50 Hz,
Protectia: IP44 — pentru mediu exterior
Montajul
Fixati bine reflectorul pe o baza suport rigidd, de ex. pe perete - vezi fig. 1, 2, 3.
1. Desurubati surubul pe partea din fata a reflectorului si indepartati capacul cu sticla de protectie.
2. Introduceti becul in reflector. Nu este permis ca becul sd intre in contact cu pielea, de aceea, folositi pentru manipulare o
tesdtura curata ori hartie.
3. Dupad introducerea becului inchideti capacul reflectorului cu sticla de protectie si insurubati surubul.
4. Desurubati capacul de plastic pe cutiuta cu borne pe partea din spate a reflectorului si conectati cablul de alimentare
pentru racordarea la reteaua de alimentare 230 V~.
In timpul montajului reflectorului cablul conectat s& nu fie racordat la reteaua de alimentare. Conectarea cablului de
alimentare la reflector o poate efectua doar un lucrétor calificat conform ordonantei nr. 50/1978 Sb., in versiune valabila,
cel putin lucrétor instruit conform § 5 ordonanta nr. 50/1978 M.o,, in versiune valabila.
5. Conductorul de alimentare il treceti prin mansonul de fixare. Conetati conductoarele cablului de alimentare astfel, cd faza o
conectati la borna marcatd L, conductorul nul la N, conductorul de protectie marcat cu simbolul conductorului de protectie.
6. Insurubati capacul de plastic pe cutiuta cu borne pe partea din spate a reflectorului.

Orientati lumina reflectorului conform fig. 1, 2.

A AVERTIZARE

« Reflectorul este adecvat in exclusivitate pentru montaj fix.

Nu fixati reflectorul pe par nici pe stélp.

Nu fixati reflectorul pe tavan.

Daca amplasati reflectorul sub acoperis, trebuie pastratrd distanta minima de 0,2 m, masurata de la partea superioara a
reflectorului spre partea inferioara a acoperisului.

Pastrati distanta minima de 1 m intre reflector si obiectul ori suprafata pe care doriti sa o iluminati.

Tn cazul utilizarii reflectorului pe o suprafata inflamabild, respectati indicatiile precedente.

Tnlocuiti capacul de protectie crapat!

Reflectorul se poate conecta doar la reteaua electrica a carei instalatie corespunde normelor valabile.

Tnainte de orice interventie la lamp4 ori efectuarea intretinerii si mentenantei, reflectorul trebuie deconectat de la reteaua
electrica. Aceasta o poate efectua doar o persoand INSTRUITA in sensul reglementérilor privind competenta in activitate.
Lainlocuirea becului halogen deconectati intotdeauna reflectorul de la reteaua de alimentare de 230V~ iar apoi deschideti
capacul, folositi becuri identice cu cele inlocuite. Becul nou trebuie sé corespunda cu tipul specificat in tabel.

Lichidarea becurilor dupa incetarea viabilitatii acestora ori daca nu functioneaza, trebuie efectuata conform legislatiei
valabile privind deseurile.

Fixati corect garnitura de cauciuc, pentru a asigura protectia corecta a reflectorului.

Nu folositi reflectorul féra sticla de protectie.

Sticla de protectie sparta pe reflector o inlocuiti imediat cu alta noua.

Protectia fatd de tensiunea de contact periculoasd este asigurata prin,impamantare”.

Tn cazul oricérei interventii la lampé este necesar controlul integritatii mijloacelor de etansare, care asigura protectia lampii
si a componentelor acesteia.

Tn cazul nerespectarii masurilor mentionate poate fi anulatd garantia.

Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru
informatii actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Dacé consumatorii electrici sunt depozitati la

mmmm Stocuri de deseuri comunale, substantele periculoase se pot infiltra in apele subterane si pot s ajunga in lantul alimentar,

periclitand sanatatea si confortul dumneavoastra.



(A Halogeninis prozektorius

Tipas Lempos tipas Didz. lempos galia
G2101 R7s - 78 mm 150 W
G2201 R7s - 118 mm 500 W
G2102 R7s -78 mm 150 W
G2202 R7s-118 mm 500 W

Halogeninis prozektorius yra skirtas vidaus ir lauko naudojimui ir turi bati montuojamas ant tvirto pagrindo.
Komplekte yra ECO halogeniné lempa, kurios tarnavimo laikas — 2 000 valandy.

Techninés specifikacijos
Maitinimo $altinis: 230 V~, 50 Hz
Apsaugos laipsnis (IP kodas): IP44 - tinka naudoti lauke

Montavimas
Sumontuokite prozektoriy tvirtai ant kieto pagrindo, pvz., sienos (1, 2, 3).

1. Atsukite varzta, esantj prozektoriaus priekinéje dalyje, ir nuimkite dangtelj su apsauginiu stiklu.

2. |sukite lempa j prozektoriy. Lempos negalima liesti plikomis rankomis; naudokite svary audinj arba popieriy.

3. |suke lempa uzdékite dangtelj su apsauginiu stiklu ir uzsukite varzta.

4. Atsukite gnybty dézutés plastikinj dangtelj, esantj prozektoriaus uzpakalinéje dalyje, ir prijunkite tiekimo kabelj prie 230V~ tinklo.
Montuojant prozektoriy, tiekimo kabelis neturi bati prijungtas prie 230 V~ maitinimo 3altinio. Tik jgaliotas elektrikas gali
prijungti tiekimo kabelj prie prozektoriaus.

5. |verkite tiekimo kabelj per jvore. Prijunkite kabelj taip, kad fazé baty prijungta prie gnybty bloko, pazymeéto L (turintis
itampa), neutralus prie N ir jZeminimo laidas prie bloko, pazyméto jzeminimo laido zenklu.

6. Prisukite plastikinj dangtelj prozektoriaus uzpakalinéje dalyje.

Jjunkite prozektoriy, kaip parodyta 1 ir 2 pav.

A ISPEJIMAS

« Negalima prozektoriaus montuoti ant stulpo ar kuolo.

- Sis prietaisas tinka tik stacionariam montavimui.

« [sitikinkite, kad halogeniné lempa néra prijungta prie 230 V~ maitinimo 3altinio prie montuojant ar remontuojant. Tai gali
atlikti tik jgaliotas asmuo.

ISlaikykite ne mazesnj kaip 1 m atstuma nuo prietaiso iki objekto ar pavirsiaus, kurj norite ap3viesti.

Jei montuojate prozektoriy po stogu, palikite ne maziau kaip 0,2 m atstuma nuo prozektoriaus pavirsiaus iki stogo apacios.
Montuodami ant degiy pavirsiy atsizvelkite j ankstesnius nurodymus.

Nemontuokite prozektoriaus ant luby.

Keiciant halogenine lempg, isjunkite 230 V~ maitinimo 3altinj pries atidarant dangtelj.

Naujalempa turi atitikti lenteléje nurodyta tipa.

|dékite guminj sandariklj, siekiant uztikrinti tinkama lempos apsauga.

Nedelsiant pakeiskite suskilusj apsauginj stiklg ir naudokite tik originalias atsargines dalis.

Prozektorius turi bati prijungtas tik prie maitinimo tinklo, kuris sumontuotas ir apsaugotas pagal atitinkamas galiojancias
taisykles.

Nenaudokite prozektoriaus be apsauginio stiklo.

Pakeiskite suldzusj dangtelj!

Prozektoriaus Salinimas — pasalinkite jj nekenkdami aplinkai, pasibaigus prietaiso galiojimui ar jam sugedus.

Bet kokio halogeninés lempos sandarumo pazeidimo atveju, svarbu patikrinti sandarinimo elementus, kurie uztikrina
halogeninés lempos ir jos atskiry daliy apsauga.

Apsauga nuo pavojingo jtampos salyc¢io uztikrinama jzeminant.

Si garantija negalioja, jeigu prietaisas yra sumontuotas netinkamai ar prijungtas, jei nebuvo laikomasi atitinkamy instrukcijy,
jei prietaisas buvo keic¢iamas ar remontuojamas nejgalioto tg atlikti asmens.

Susisiekite su vietinémis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai
mmmm Prictaisai yra iSmetami atlieky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir
i maisto grandine, ir tokiu badu pakenkti Zzmoniy sveikatai.

ﬁNemeskite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus.



A"M Halogéna prozektors

Veids Lampas veids Maksimala prozektora
jauda

G2101 R7s - 78 mm 150 W

G2201 R7s - 118 mm 500 W

G2102 R7s - 78 mm 150 W

G2202 R7s-118 mm 500 W

Halogénlampa paredzéta lietosanai iekstelpas un ara, un paredzéta uzstadisanai uz stingra pamata.
Prozektora komplekta ir ieklauta ECO halogénlampa ar 2000 stundu darbibas laiku.

Tehniska specifikacija
Barosanas avots: 230 V~, 50 Hz
Aizsardzibas novértéjums (IP kods): IP44 - lietosanai ara

Uzstadisana
Stingri piestipriniet lampu pie cietas virsmas, pieméram, sienas. (att. 1, 2, 3).
1. Atskravéjiet skravi prozektora priek$pusé un nonemiet vacinu ar aizsargstiklu.
2. levietojiet lampu prozektora. Nepieskarieties lampai ar kailam rokam - izmantojiet tiru lupatinu vai papira dvieliti.
3. Péclampas ievietosanas, aizveriet vaku ar aizsargstiklu un ieskravéjiet atpakal skravi.
4. Atskravéjiet terminala korpusa kastes plastmasas vacinu prozektora aizmuguré un pieslédziet stravas padeves kabeli 230
V-~ tiklam.
Prozektora uzstadisanas laika stravas padeves kabelis nedrikst bt pieslégts 230 V~ stravas padevei. Stravas padeves kabeli
prozektoram drikst pievienot tikai kvalificéts elektrikis.
5. lzvelciet stravas padeves kabeli caur kabela kanalu. Pievienojiet kabeli t3, lai,faze” ir pieslégta terminala blokam ar markéju-
mu L,,neitrale” - N blokam un zeméjuma vads - blokam, kas markéts ar zeméjuma kabela apzimé&jumu.
6. Pieskravéjiet atpakal plastmasas vacinu prozektora aizmugureé.
Pagrieziet prozektoru ka paradits 1. un 2. attéla.

A BRIDINAJUMS

« Prozektoru nedrikst uzstadit uz karts vai paaugstindjuma.

Stierice piemérota tikai stacionarai uzstadisanai.

Parliecinieties, ka halogéna proZektors nav pievienots 230V stravas padevei pirms ta uzstadisanas vai apkopes. So darbibu
drikst veikt tikai pilnvarota persona.

levérojiet vismaz 1 m attalumu starp prozektoru un priekSmetu vai virsmu, kuru vélaties izgaismot.

Ja vélaties uzstadit prozektoru iekstelpas, ievérojiet vismaz 0,2 m attalumu starp prozektoru un jumtu.

Lietojot ierici viegli uzliesmojo3su virsmu tuvuma, ievérojiet iepriekSminétas instrukcijas.

Nepiestipriniet prozektoru pie griestiem.

Halogénlampas nomainas laika, pirms vaka atvérsanas atslédziet tai 230 V~ stravas padevi.

Jaunajai lampai jaatbilst tabula noraditajam lampas veidam.

Rapigi nostipriniet gumijas blives, lai nodrosinatu pareizu lampas aizsardzibu.

Nekavéjoties nomainiet saplisusu aizsargstiklu un izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Prozektoru vélams pievienot tikai stravas tiklam, kurs ir uzstadits un aizsargats saskana ar attiecigajam spéka esosajam
tiestbu normam.

Neizmantojiet prozektoru, ja tam nav aizsargstikla.

Nomainiet vaku, ja tas bojats!

Lampas utilizacija - péc lampas darbibas laika beigam utilizéjiet lampu dabai draudziga veida.

Jebkadu halogénlampas modifikaciju gadijuma vélams parbaudit blives elementu, kas nodrosina halogénlampas un tas
detalu aizsardzibu, drosibu.

Aizsardzibu pret bistamo kontaktu spriegumu nodrosina,neitralitates” savienojums.

Tiestbas uz o garantiju tiek atsauktas, ja prozektors ir nepareizi uzstadits vai piestiprinats, ja nav ievérotas lietosanas in-
strukcijas, ka arf ja iericé modifikacijas vai remontu veikusi persona bez attiecigajam pilnvaram.

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolikam izmantojiet ipasus atkritumu $kiro$anas un savak$anas punktus. Lai
gatu informaciju par sadiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja elektroniskas ierices tiek likvidétas
mmmmm 12032tuvé, bistamas vielas var nonakt pazemes ddenos un talak arf baribas kéde, kur tas var ietekmét cilvéka veselibu.
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GARANCLSKA I1ZJAVA

Izjavljamo, da jam¢imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
EMOS SI d.o.o jam¢i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniske napake v materialu ali izdelavi.
Za ¢as popravila se garancijski rok podaljsa.
Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo placanega zneska.
Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblas¢enega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
+ neupostevanja navodil za uporabo aparata
Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
Ce ni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmo¢ju Republike Slovenije.
Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.

10. Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne

uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACUSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasc¢eni delavnici (EMOS Sl d.o.o.,
Ob Savinji 3,3313 Polzela) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ¢e s prepozno prijavo povzroci $kodo na aparatu.
Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen
garancijski list z originalnim ra¢unom.

EMOS Sl d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Halogenski reflektor
TIP:
DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S, d.o.o., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija

tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si



